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RIDE 55 
Ursprünglicher Hinweis 

 

URBANGLIDE ist eine Marke, die von PACT GROUP importiert wird , 

29 Promenade Michel Simon -  93160 Noisy Le Grand -  Frankreich 
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Sicherheit und Vorsorge 

Befolgen und lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch zu Betriebsverfahren, einschließlich Zündung, Start, Bremsen, Wartung und 
Lagerung.  
 Bitte lesen Sie die Risiken und Sicherheitstipps im Handbuch. Die Verwendung eines elektrischen Produkts kann gefährlich sein, wenn der 
Benutzer nicht vorsichtig ist. Missbrauch und Nichtbeachtung von Sicherheitsanweisungen bedeuten das Unternehmen nicht im Falle eines 
Unfalls. Der Nutzer muss Selbsturteil und gesunden Menschenverstand einsetzen, um mögliche Gefahren zu erkennen. Bitte überprüfen Sie 
die Vorschriften und Gesetze in Ihrem Land, um herauszufinden, wo und wie Sie Ihr Produkt legal verwenden können. Sie müssen die für 
Fahrzeuge und Fußgänger geltenden Regeln und Gesetze einhalten  

 

• Schutzausrüstung  

 

Tragen Sie immer folgende Sicherheitsausrüstung:  

- Helm zugelassen und zertifiziert basierend auf Ihrem Standort 

- Knieschützer und Ellbogenschützer  

- T-Shirt mit langen Ärmeln und langer Hose 

- Handschuhe  

- Schuhe mit Gummisohlen, niemals barfuß oder Sandale fahren. Stellen Sie sicher, dass Sie die Schnürsenkel gemacht haben, und halten 

Sie sie so weit wie möglich von den Rädern und dem internen System entfernt.  

 

 

• Fahrerberatung  

 

Dieses Gerät kann von Kindern über 6 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

mangelnder Erfahrung oder mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie ordnungsgemäß beaufsichtigt werden oder wenn ihnen 

Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts gegeben wurden und die damit verbundenen Risiken erkannt wurden. Kinder unter 6 

Jahren sollten nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern 

durchgeführt werden. 

Berühren Sie nicht den Motor oder die Bremsen des Produkts direkt nach Gebrauch, diese Teile können extrem heiß sein. Das maximale 

Gebrauchsgewicht beträgt 50 kg. 

   

• Sicherheitsrat 
 

Nehmen Sie sich die Zeit, die Grundlagen der Praxis zu erlernen, um schwere Unfälle während der Verwendung des Produkts zu vermeiden, 

dies beinhaltet die folgenden Punkte: 

 

- Das Alter des Fahrers muss mindestens 6 Jahre  betragen, für eine angenehme Fahrt darf die Hüfte des Fahrers den Lenker des Rollers 

nicht überschreiten, und seine Sicht muss mindestens 30 cm über dem Lenker liegen. 

- Nähert sich dem Verkäufer, um an eine geeignete Schulungsorganisation weitergeleitet zu werden; 

- Vermeiden SieBereiche mit hohem Verkehrsaufkommen oder überlasteten Gebieten; 

- Antizipieren Sie injedem Fall die Flugbahn und Geschwindigkeit unter Einhaltung der Straßenverkehrsordnung, der Fußgängerordnung und 

der 

am verletzlichsten zu sein; 

- Fschneiden Sie die geschützten Passagen durch Gehen; 

- DasFahrzeug darf nicht von seiner ursprünglichen Nutzung abgelenkt werden. 

- Cüberwacht regelmäßig die Klemmung der verschiedenen Schraubenelemente, insbesondere der Radachsen, des Biegesystems, der Lenkung 

und der Bremsachse; 

- Beseitigen Siescharfe Kanten, die durch den Gebrauch erzeugt werden; 

- DasFahrzeug, einschließlich Steuerrohr und Hülse, Vorbau, Biegemechanismus und Hinterradbremse, darf nicht verändert oder umgestaltet 

werden. 
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• Allgemeine Verwendung 

 

 Der Verkehr in der Stadt erfordert das Überqueren vieler Hindernisse wie Gehwege oder Stufen. Es wird empfohlen, das Springen zu 

vermeiden. Es ist wichtig, Ihre Flugbahn und Geschwindigkeit zu antizipieren und an die eines Fußgängers anzupassen, bevor Sie diese 

Hindernisse überqueren. Es wird auch empfohlen, aus dem Fahrzeug auszusteigen, wenn diese Hindernisse aufgrund ihrer Form, Höhe oder 

Schleudergefahr gefährlich werden. 

 

Im Falle eines Unfalls bringen Sie sich in Sicherheit und ziehen Sie eine gelbe Weste an, um auf der Straße entdeckt zu werden, schalten Sie 

den Roller aus und benachrichtigen Sie die Rettung.    

 

• Effizienz  
 

Um diesen Roller zu betreiben, ist eine Alterseinstellung und   Eingabe  vor und  nach jedem Gebrauch erforderlich, setzen Sie sich 

bei diesen Operationen keinem  Risiko aus, tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und wenden Sie sich   bei Fragen oder Zweifeln an  
den Hersteller, berücksichtigen Sie auch   einen vernünftigerweise vorhersehbaren Missbrauch. . 

 

Jede am Lenker befestigte Last beeinträchtigt die Stabilität des Fahrzeugs, bitte tragen Sie keine schwere Last oder hängen Sie zusätzliches 

Zubehör oder  Elemente auf, die nicht vom Hersteller genehmigt wurden  , da dies die Fahrt sehr instabil machen kann. 

 

• Fahrverfahren und -bedingungen 
 

Bitte überprüfen Sie die Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land, bevor Sie das Produkt verwenden. In Frankreich beträgt die 

Lineargeschwindigkeit auf ebenem Gelände und eine Person, die die zulässige Höchstlast nicht überschreitet, 25 km/h.   Schauen Sie sich bei 

der Verwendung des Produkts um und achten Sie auf mögliche Risiken. Es ist wichtig, die Rechte und das Eigentum aller zu respektieren. 

Betätigen Sie zu Ihrer Sicherheit nicht das Gaspedal, wenn Sie sich nicht am Produkt befinden. Dieses Produkt ist nicht für Sprünge, 

akrobatische Tricks und Schleudern konzipiert. Fahren Sie niemals auf Straßen, in der Nähe von Fahrzeugen, Treppen, Hügeln, 

Schwimmbädern oder anderen Wasserstraßen. Bitte halten Sie den Lenker mit beiden Händen. Gehen Sie nie zu mehr als einer Person auf 

dem Produkt. Achten Sie darauf,  Ihre Finger und andere Körperteile von Teilen fernzuhalten, die sich während des Gebrauchs erwärmen 

können (Bremse, Motor, Kette). Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem Audioplayer oder mit Ihrem Smartphone in der Hand.  

Verwenden Sie das Produkt niemals, um etwas zu ziehen, da dies die Komponenten beschädigt und die Batterie verschleißt. Bringen Sie das 

Produkt niemals mit Wasser in Kontakt, da elektrische Komponenten beschädigt werden und eine gefährliche Situation schaffen können. 

 

Fahren Sie nur auf ebenen, festen Oberflächen. Vermeiden Sie Oberflächen mit Kies, Löchern und Eis, die zu einem Verlust der Kontrolle über 

das Produkt führen können. Fahren Sie nicht nachts oder in Bereichen mit eingeschränkter Sicht. Fahren Sie nicht drinnen, an Orten, an denen 

Teppiche und Teppiche Sie stören können. 

Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel am Fahrerplatz darf 70 dB(A) nicht überschreiten. Der Gesamtwert der Schwingungen, denen das 

Hand-Arm-System ausgesetzt ist, überschreitet nicht 2,5 m/s², der maximale frequenzgewichtete quadratische Mittelwert der Beschleunigung, 

der der gesamte Körper ausgesetzt ist, überschreitet nicht 0,5 m/². (Messgenauigkeit unsicher) 

 

Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch, ob sich jedes Teil an seinem Platz befindet und dass es nicht beschädigt ist. Überprüfen Sie vor jeder 

Verwendung Folgendes: 

 

- Die Bremsen sind in gutem Zustand  

- Alle Komponenten sind in gutem Zustand und gut an ihrem Platz  

- Teile, die bei der letzten Verwendung Anomalien aufwiesen, wurden entsprechend den Bedingungen des Herstellers 
repariert oder geändert. 

 

 

Personen, die eine medizinische Nachsorge oder Behandlung haben, wie: Herzmenschen, schwangere Frauen, nicht verantwortliche 

Personen, Menschen mit Rücken- oder Nackenproblemen, sollten das Produkt nicht verwenden. 
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• Verwendung des Ladegeräts 
 

Vor der Verwendung des Produkts ist es notwendig, es aufzuladen. Vor dem ersten Gebrauch kann eine lange Ladung erforderlich sein. Bitte 

verlassen Sie sich auf das Licht an der Batterieanzeige. Es ist möglich, Ihren Akku jederzeit aufzuladen, um eine konstante Stromversorgung zu 

gewährleisten, Sie müssen nicht warten, bis der Akku vollständig leer ist, um ihn aufzuladen. Bitte verwenden Sie nicht das Ladegerät einer 

anderen Marke, da diese die Batterie Ihres Produkts beschädigen können. Es ist wichtig, dass Sie Ihren Akku mindestens einmal alle 3 Monate 

aufladen, auch wenn Sie das Produkt nicht verwenden, um einen normalen Lebenszyklus zu gewährleisten. Vermeiden Sie Stöße und Kontakt 

mit Wasser, dies sind Faktoren, die nicht von der Garantie abgedeckt sind und die Batterie beschädigen können. Das mitgelieferte Ladegerät 

ist "intelligent", es ist so konzipiert, dass es bei 100% der Ladung stoppt und die Batterie nicht beschädigt. Das Ladegerät muss bei jedem 

Gebrauch in einwandfreiem Zustand sein, überprüfen Sie die Drähte, den Zustand der Spitzen und Anschlüsse. Wenn das Produkt nicht 

aufgeladen wird, kann es sein, dass das Ladegerät defekt ist, dann ist es notwendig, es zu wechseln. Das Ladegerät sollte nur von einem 

Erwachsenen verwendet werden, es ist wichtig, es auf beiden Seiten zu trennen, wenn es nicht aufgeladen wird. 

 

• Batterie 
 

Bitte lagern Sie die Batterie nicht bei zu extremen Temperaturen. Unter 30°C und über 0°C.   Wenn Sie Ihr Produkt 60-90 Tage lang nicht 

verwenden, ist die Batterie möglicherweise weniger effizient als zu Beginn. Dieser Verlust der Autonomie ist auf mangelnde Nutzung 

zurückzuführen und fällt daher nicht unter die Garantie. 

Am Ende ihres Zyklus muss die Batterie getrennt vom undifferenzierten generischen Abfall entsorgt werden. Entsorgen Sie die Batterien in 

den dafür vorgesehenen Behältern. Die Rückgewinnung und das Recycling von Batterien trägt zum Schutz der Umwelt und zur Schonung 

materieller Ressourcen bei. Dieses Produkt enthält eine Li-Ionen-Batterie, die Löschung eines möglichen Brandes muss von einem 

Pulverlöscher (Brandklasse D) erfolgen.   LASSEN SIE DIE LADUNG NICHT UNBEAUFSICHTIGT 

 

• Instandhaltung 
 

Bitte bewahren Sie Ihr Produkt an einem trockenen, staubfreien Ort auf und lassen Sie es nicht zu lange in einem feuchten Raum oder unter 

der Sonne. Verwenden Sie zum Reinigen Ihres Geräts ein feuchtes Tuch und ein mildes Reinigungsmittel. Verwenden Sie keinen Alkohol, 

Benzin, Kerosin oder andere ätzende chemische Lösungsmittel, um Ihr Gerät zu reinigen, da dies sein Aussehen und seine Struktur 

beeinträchtigen könnte. 

Überprüfen Sie ständig den Zustand der Komponenten Ihres Produkts, wenn ein Teil beschädigt ist, ersetzen Sie es bitte, bevor Sie das 

Produkt verwenden. Wenn ein Teil nicht in Ordnung ist, können Sie fallen und sich verletzen. 

 

• Transport 
 

Wenn Sie Ihr Produkt sowie dessen Batterie per Flugzeug oder einem anderen Transportmittel transportieren möchten, wenden Sie sich bitte 

vorher an die zuständigen örtlichen Behörden und den Spediteur, um sich über etwaige Transportverbote und -beschränkungen zu 

informieren. Lithiumbatterien gelten in vielen Ländern als gefährlich. Bitte stellen Sie vor einer Reise sicher, dass der Zugang und Transport 

erlaubt ist. Das Völkerrecht verbietet die Beförderung von Lithiumbatterien auf dem Luftweg. 

 

• Produktnutzung  
 

Um Ihr Produkt einzuschalten, drücken Sie die Ein / Aus-Taste am Lenker. Um vorwärts zu kommen, geben Sie einen Schub mit Ihrem Fuß und 
drücken Sie das Gaspedal, das sich ebenfalls an Ihrem Lenker befindet. Legen Sie beide Füße auf das Produkt und drücken Sie den 
Beschleunigungsauslöser. Zum Bremsen verwenden Sie den elektronischen Bremsauslöser am Lenker sowie die mechanische Fußbremse am 
hinteren Kotflügel. Bei nassem Wetter kann der Bremsweg verlängert werden, das Bremsen antizipiert und die Bremskraft gut dosieren. Bitte 
überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Räder nicht verstopft sind, ob die Bremsen funktionieren.  

 

Die Verwendung dieser Art von Produkt über einen langen Zeitraum kann Vibrationen verursachen, die unangenehm sein können, regelmäßig 
Pausen machen. Um andere Benutzer vor Ihrer Anwesenheit zu warnen, verwenden Sie die akustischen Warnvorrichtungen an Ihrem Lenker, 
wenn Ihr Produkt mit einem solchen ausgestattet ist. Verwenden Sie die vordere LED, um Ihren Weg an dunklen Orten zu beleuchten. Wenn 
Sie Ihr Produkt stoppen, verwenden Sie den Ständer, um es zu stabilisieren.  
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• Rebut 
 

Dieses Produkt enthält versiegelte Blei-Säure-Batterien, die umweltgerecht entsorgt werden müssen. Werfen Sie keine Blei-Säure-Batterie in 
den Reifen. Die Batterie kann explodieren oder auslaufen. Blei-Säure-Batterien nicht im Hausmüll entsorgen. Die Verbrennung, das Vergraben 
oder das Mischen von versiegelten Blei-Säure-Batterien mit dem Hausmüll ist in den meisten Gebieten gesetzlich verboten. Rückgabe von 
Altbatterien an einen autorisierten Blei-Säure-Recycler oder lokalen Autobatteriehändler. 

 

• ⚠ AUFMERKSAMKEIT 

 
DerU RBANGLIDE 55 KID verfügt über einen "Bürstenmotor", der ein Reibungsgeräusch zwischen den verschiedenen Komponenten 
abgibt, weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Fehlerbehebung.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARNUNG: Wie jedes mechanische Bauteil unterliegt ein Fahrzeug hohen Belastungen und Verschleiß. Verschiedene Materialien und 
Komponenten können unterschiedlich auf Verschleiß oder Ermüdung reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer eines Bauteils überschritten 
wird, kann es plötzlich brechen und den Benutzer verletzen. Risse, Kratzer und Verfärbungen in stark beanspruchten Bereichen weisen darauf 
hin, dass das Bauteil seine Lebensdauer überschritten hat und ausgetauscht werden muss. 

(Dieser Roller ist nichtfür den Einsatz oder das Parken an öffentlichen Orten bestimmt) 
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Bitte überprüfen Sie beim Auspacken den Inhalt anhand der Packliste. 

WARNUNG: Bevor Sie den Roller montieren, stellen Sie bitte sicher, dass sich der Netzschalter in der Position "OFF" befindet. 

GESCHÄTZTE MONTAGEZEIT  

Im Allgemeinen kann die Montage in 25 Minuten abgeschlossen werden, ohne die Ladezeit zum ersten Mal zu zählen. 
Beim ersten Mal beträgt die Ladezeit 7 Stunden. 
 

1. Drosseltaste 

2. Netzschalter 

3. Bremspedal 

4. Ladeunterstützung 

 

Benötigte Werkzeuge 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montage des Lenkers 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARNUNG: Der Roller muss während des Ladevorgangs immer ausgeschaltet sein.  

 

 

 

 

 

 

 

1 offener Schlüssel von 12-
14mm (nicht im Lieferumfang 

des Rollers enthalten) 
 

1 offener Schlüssel 13—15mm 
(nicht im Lieferumfang 

enthalten) 

2 Sechskantschlüssel von 

4mm (im Lieferumfang 

des Rollers enthalten)  

1 x 4mm Buchse 
Sechskantschlüssel (nicht 

im Lieferumfang des Rollers 
enthalten)  

1 Schraubendreher (nicht 

im Lieferumfang des Rollers 

enthalten)  

BEVOR SIE BEGINNEN 

VERSAMMLUNG  

 

 

Richten Sie in Abbildung 1 den Lenk-T-Bügel aus und schieben Sie ihn 

über das Gabelrohr. Stellen Sie sicher, dass die vier Löcher richtig 

zueinander ausgerichtet sind. (Der Gasknopf am Griff sollte sich nach der 

Installation auf der rechten Seite befinden.)  

Führen Sie eine runde, flachköpfige Sechskantmutter und einen Bolzen 

in das Schlüsselloch ein, wie in der Zeichnung gezeigt, und ziehen Sie sie 

mit zwei 4-mm-Sechskantschlüsseln fest. 
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Ladezeit zum ersten Mal: 7 Stunden. 

1. Dauer einer Ladung (nach der ersten Ladung): ca. 4 Stunden. 
2. Damit der Roller seine gute Leistung beibehält, müssen Sie ihn mindestens einmal im Monat aufladen, wenn er nicht 

regelmäßig verwendet wird. 
 

  
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter in der Position "ON" befindet. Der Schalter befindet 
sich auf der rechten Seite der Plattform. 

 
    Setzen Sie einen Fuß auf die Plattform und legen Sie beide Hände auf den Lenker 

 

 

 

Zum Beschleunigen drücken Sie die Gastaste neben dem rechten Lenkerlenker. Je 

mehr Sie drücken, desto schneller fährt der Roller. 

 

Stellen Sie sicher, dass sich beide Füße während der Fahrt auf der Plattform des Rollers 

befinden. Um zu drehen, drehen Sie den Lenker nach links oder rechts, um in die gewünschte 

Richtung zu fahren. Um langsamer zu werden, lassen Sie den Gasknopf los und drücken Sie 

die Hinterradbremse mit dem Fuß. 

 

Sobald Sie Ihren Roller benutzt haben, bringen Sie den Schalter wieder in die Position "OFF". 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Überprüfen Sie, ob sich der Schalter in der Position "OFF" befindet, 

bevor Sie Ihr Ladegerät anschließen. Schließen Sie das Ladekabel an 

die Ladebuchse rechts neben dem Batteriegehäuse an.     

Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose und schalten Sie es ein. Die 

Ladeanzeige leuchtet auf. Eine rote Farbe zeigt an, dass der Akku 

geladen wird, und eine grüne Farbe zeigt an, dass der Akku vollständig 

geladen ist. 

 

NUTZUNG DES ROLLERS  
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Verwendung als Roller 

Geben Sie sich mit Ihrem anderen Fuß einen guten Schuss, indem Sie mit dem Fuß auf den Boden drücken. Um zu drehen, drehen Sie den 

Lenker nach links oder rechts, um in die gewünschte Richtung zu fahren. Um langsamer zu werden, drücken Sie vorsichtig auf die 

Hinterradbremse. Um anzuhalten, drücken Sie die Hinterradbremse ganz durch. 

 

 

 

 

BATTERIE 
Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter in der Position "OFF" befindet, wenn der Roller nicht verwendet wird. Lagern Sie den Roller 

niemals an einem sehr kalten oder eisigen Ort! Niedrige Temperaturen können die Batterie verschlechtern oder dauerhaft beschädigen.  

 

ÜBERPRÜFEN SIE IMMER: 

PERSÖNLICHE SCHUTZAUSRÜSTUNG 

 

Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie zum Beispiel: 

Ein guter Schutzhelm. (Helme können durch lokale Gesetze oder Vorschriften vorgeschrieben sein.) 

- Ellbogenschützer und Knieschützer; 

- Langärmliges Hemd und lange Hose; 

- Handschuhe; 

- Sportschuhe. 

 
Stellen Sie sicher, dass die Schnürsenkel gebunden sind und halten Sie sich immer vom Lenkrad und dem Antriebssystem fern. 

 

 

BREMSE 

Überprüfen Sie, ob die Bremse funktioniert. 

Wenn Sie das Bremspedal betätigen, muss das Hinterrad aufhören zu drehen; 

Wenn die Bremse verwendet wird, muss die Leistung unterbrochen werden und der Motor muss aufhören zu arbeiten 

Stellen Sie sicher, dass sich die Räder frei drehen können und nicht am Bremspedal reiben, wenn Sie das Bremspedal nicht 

verwenden.  

Fahren Sie niemals mit dem Roller, wenn die Bremsen nicht richtig funktionieren. 

 
 

DROSSELTASTE  
Wenn sich der Netzschalter in der Position "ON" befindet, drehen Sie den Gasknopf und der Motor beginnt, den Roller 
vorwärts zu bewegen. Stellen Sie sicher, dass Sie sich an einem freien und sicheren Ort befinden, bevor Sie den Knopf 
drehen. Balancieren Sie Ihren Körper und halten Sie den Lenker mit beiden Händen während der Fahrt. 
 
 

PNEUS  
Überprüfen Sie die Reifen auf zu abgenutzt oder zu alt und ersetzen Sie sie gegebenenfalls.  
 

RAHMEN, GABEL UND LENKER 
Überprüfen Sie Ihren Roller vor jeder Fahrt immer sorgfältig. Überprüfen Sie auf Risse, Verschleiß oder Lockerung; und bei 
Bedarf Reparaturen vornehmen oder Teile austauschen.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARTUNG DER MATÉRIEL 
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HINTERRADERSATZ 

Benötigtes Werkzeug: 1 Schraubendreher, 1 Schlüssel offen von 12 bis 14 mm und 1 Schlüssel offen von 13 bis 15 mm. 

 

 
 

 

  

  

 

 

 

  

 

 
Achten Sie genau auf die Position der Teile am Hinterrad und stellen 

Sie sicher, dass sich alle diese Teile beim Zusammenbau in der richtigen 

Position befinden. 

 
 

 

HINTERRADERSATZ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIENSTLEISTUNGEN UND DIENSTLEISTUNGEN  

Lösen Sie die 
Feststellschrauben an der 
Motorabdeckung mit einem 
Philips Schraubendreher und 
entfernen Sie die Abdeckung. 
 

 

Lösen Sie die 

Befestigungsschrauben mit 

einem Philips 

Schraubendreher 

 

Entfernen Sie die Mutter von 
der Hinterradachse mit 
einem 13 mm und 14 mm 
Flachschlüssel. 

 

Montieren Sie das gesamte 

Ersatzhinterrad am 

Rahmen, indem Sie es in 

entgegengesetzter 

Richtung des in Schritt 2 

beschriebenen Verfahrens 

in den Hinterradachsschlitz 

einsetzen. 

 

Stellen Sie sicher, dass die 

Hinterachse an der 

Rückseite des Rahmens 

sitzt. Ziehen Sie dann die 

Motorbefestigungsschrau

ben mit einem Philips 

Schraubendreher fest. 

Ziehen Sie die 

Hinterradwellenmutter 

mit einem 13- und 14-

mm-Schlüssel fest und 

prüfen Sie, ob sich das 

Rad frei drehen kann. 

Montieren Sie die 

Motorabdeckung mit 

einem Schraubendreher. 

Ziehen Sie die Schrauben 

nicht zu starkan,  da Sie 

sonst die 

Motorabdeckung 

beschädigen können.  
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VORDERRADERSATZ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lagern Sie die Batterie nicht in einer Umgebung, in der die Temperatur über 25 °C oder unter 0 °C liegt. 
 
Dieser Roller enthält versiegelte Blei-Säure-Batterien, die gemäß den in Ihrer Region geltenden Gesetzen und Vorschriften recycelt 

werden müssen. Bitte lesen und verstehen Sie die folgenden Hinweise zur Batterieentsorgung. 

 

Entsorgung: Dieses Produkt enthält versiegelte Blei-Säure-Batterien, die umweltgerecht entsorgt werden müssen. Werfen Sie keine 

Blei-Säure-Batterie in den Reifen. Die Batterie kann explodieren oder auslaufen. Blei-Säure-Batterien nicht im Hausmüll entsorgen. 

Die Verbrennung, das Vergraben oder das Mischen von versiegelten Blei-Säure-Batterien mit dem Hausmüll ist in den meisten 

Gebieten gesetzlich verboten. Rückgabe von Altbatterien an einen autorisierten Blei-Säure-Recycler oder lokalen 

Autobatteriehändler. 

Ladegerät: Das mit dem Roller gelieferte Ladegerät sollte regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen 

Teilen untersucht werden. Im Falle einer Beschädigung sollte der Roller erst aufgeladen werden, wenn das Ladegerät repariert 

oder ersetzt wurde. 

Räder: Verschleiß an den Rädern und dem Antriebssystem ist während des Gebrauchs unvermeidlich. Dies ist kein Mangel des 

Produkts. Der Anwender hat den Verschleiß der Räder und des Antriebssystems regelmäßig zu überprüfen und die notwendigen 

Anpassungen oder Austausche vorzunehmen. 

VORSICHT: Bei Auslaufen der Batterie den Kontakt mit auslaufender Säure vermeiden und die beschädigte Batterie in eine 

Plastiktüte legen. Beachten Sie die obigen Anweisungen zum Entfernen. Wenn die Säure mit Haut oder Augen in Berührung 

kommt, waschen Sie mindestens 15 Minuten in kaltem Wasser und konsultieren Sie einen Arzt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Entfernen Sie die Achse 
vom Vorderrad, indem 
Sie sich gegen den 
Uhrzeigersinn drehen 
und 2 x 5 mm 
Sechskantschlüssel 
verwenden. 
 

Achten Sie genau auf die 
Position der Teile am 
Vorderrad und stellen Sie 
sicher, dass sich alle diese 
Teile beim Zusammenbau in 
der richtigen Position 
befinden. (Das Vorderrad 
wird auf die gleiche Weise 
wie das Hinterrad entfernt.) 
 

Ziehen Sie die Achse des 
Vorderrades fest, indem 
Sie sich mit 2 x 5mm 
Innenschlüsseln im 
Uhrzeigersinn drehen. 
 

REPARATUR UND SERVICE  
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ÜBERBLICK 

 TEILENAMEN  TEILENAMEN 
1 Vorderradgabel 12 Handschellen 
2 Vorderrad 13 Batterie 
3 Ladebuchse 14 Bremspedalabdeckungen 
4 Batteriegehäuse 15 Motorenmontage  
5 Krücke 16 Hinterrad 
6 Kopf 17 HAUBEN-LOGO 
7 Dekorative Abdeckung 18 Trittbrett 
8 Nylon-Bodenring 19 Händedruck 
9 Rahmen 20 Drosseltaste 
10 Bremsschalter 21 Lenkstange 
11 Oberer Ring aus Nylon 22 Ein-/Ausschalter 
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FEHLERBEHEBUNG 
 

Problem Ursache möglich Lösung 

Das Produkt funktioniert nicht. 

Die Batterie ist entladen. 
Laden Sie den Akku auf, und überprüfen Sie, ob 

dierote LED leuchtet. 

Anschlüsse oder Kabel werden getrennt. 
Überprüfen Sie, ob die Batterie in das Produkt 

eingelegt ist. 

Das Produkt wirkt nicht lange. 

Der Akku muss geladen werden. 
Laden Sie den Akku auf, prüfen Sie, obdie rote 

LED leuchtet. 

Der Akku wird nicht vollständig aufgeladen. 

Stellen Sie sicher, dass der Stromfluss gut 
angeschlossen ist. 

 
Möglicherweise muss die Batterie gewechselt 

werden. 

Das Produkt funktionierte plötzlich 
nicht mehr. 

Überladen, schneiden. 

Überlastung kann zum Herunterfahren des 
Produkts führen. Schalten Sie Ihr Produkt aus, 
warten Sie 15 Sekunden und schalten Sie es 

dann wieder ein. 

Das Produkt bewegt sich langsam. 

Die Bremsen sind nicht richtig eingestellt. 

Überprüfen Sie den Zustand der Bremsen und 
versuchen Sie, sie zu lösen. Sollte dies nicht 
funktionieren, wenden Sie sich bitte an den 

Kundendienst. 

Das Produkt hat eine Überlastung gemacht. 

Überprüfen Sie, ob der Benutzer weniger als 
das zuvor empfohlene Gewicht wiegt. 

Stellen Sie sicher, dass keine Gegenstände 
vorhanden sind, die die ordnungsgemäße 

Funktion des Produkts behindern. 

Schlechter Fahrzustand. 
Stellen Sie sicher, dass Sie sich auf flachem, 

trockenem und konstantem Gelände befinden. 

Reifen/Räder sind beschädigt. 
Überprüfen Sie den Zustand der Räder Ihres 

Produkts. 

Mein Produkt macht Lärm 
"Besen"-Motorsystem, das ein Arbeitsgeräusch  
abgibt 

Beim Starten des Rollers erzeugt der Motor ein 
Reibungsgeräusch zwischen den Komponenten 
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Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unseren 

Kundendienst unter folgender Adresse: 

Support@urbanglide.com 

Außerdem finden Sie auf unserem YouTube-Kanal viele Tutorial-

Videos zur Pflege und Wartung Ihres Produktes: 

 

UrbanGlide Kanal 

 

Zögern Sie nicht, uns auf unseren sozialen Netzwerken 

Instagram und Facebook zu folgen, um unsere Neuigkeiten zu 

verfolgen. 

 

 

 

Sie finden die neueste Aktualisierung dieses Handbuchs in 

digitaler Form, indem Sie sich mit unserer Website verbinden: 

 

www.urbanglide.com 

(Relevantes Modellthema). 

 

Die Papierversion wird Ihnen auf Anfrage von unserem 

Kundenservice ausgehändigt. 

Alle Produktnamen, Logos und Warenzeichen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Alle in diesem Handbuch 

genannten Firmen-, Produkt- und Dienstleistungsnamen dienen nur zu Identifikationszwecken. Die Nennung dieser 

Namen, Logos und Marken stellt keine Empfehlung zur Verwendung dar.  

mailto:Support@urbanglide.com
http://www.urbanglide.com/
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Wir, die unterzeichnende PACT GROUP, erklären hiermit, dass das Produkt. 

Modell: URBANRIDE 55 

Typ: Roller 

Funktion: Elektroroller. 

Produktbeschreibung: Elektroroller für Kinder. 

 

Erfüllt alle folgenden technischen Normen und Richtlinien: 

DIREKTIVEN 

2006/66/EG 2013/56/EU 2011/65/EU 

 

PRÜFNORM 

 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 IN 61000-3-2:2014 IN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 EN55014+A2 2011 IN 14619:2015 

ASTM F2641-2008 (R2015) EN 50563:2011+A1:2013+278/2009/EG  

 

ZERTIFIKATE/BERICHTE 

  

CANEC1609716201 SHAH00931165 150807010GZU-001 

XM17082254EC-XM SHAH00801152 150728098GZU-001 

SHAH00796775S1 SHAH00796775 (6617)145-0030 

  (6618)068-1008 

 

Alle Radioemissionstests wurden von den nachstehend genannten Laboratorien durchgeführt : 
 
 

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd. Niederlassung Guangzhou 

Block E, No 7-2 Guang Dong Software Science Park, Caipin Road, 

 Guangzhou Science City, GETDD Guangzhou, China 

 

COORD N ATE  DER FABRICANT OU MANDATAIRE: 

PACT GRUPPE 

29 Promenade Michel Simon 

93160 Noisy le Grand – Frankreich 

 

KOORDINATEN DER PERSON, DIE ZUR BEARBEITUNG DES TECHNISCHEN DOKUMENTS BERECHTIGT IST: 

Julien Milenkovic 

29 Promenade Michel Simon 

93160 Noisy le Grand - Frankreich 

 

Diese Erklärung wird unter der Verantwortung des Herstellers und gegebenenfalls seines Bevollmächtigten am 

07/03/2023. 

Repräsentation der Gesellschaft: 

PACT GRUPPE 

29 Promenade Michel Simon –  

Laut der Große - Frankreich 

Maurice Bodokh 

CEO 

Burea Veritas Consumer Products Services, Inc. 

BVCPS (Shanghai) Nr. 368 Guangzhou Road, Zhuanqiao Town, 

Minhang, Shanghai 201108, China  
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